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Vilniaus universitete
studentai turi galimybæ

mokytis kinø kalbos

Lietuviø, mokanèiø kinø kalbà, vis dar labai nedaug, todël dau-
gumai mûsø ji – „egzotiðka“, arba tiesiog „paukðèiø“ kalba, ku-
rios mokytis pasiryþta retas. Taip pat nedaug kas yra girdëjæ,
kad tokia galimybë realiai egzistuoja, mat kinø kalba yra dësto-
ma ir Lietuvoje, seniausioje aukðtojoje mokykloje – mûsø
Vilniaus universitete. Juk tai – viena labiausiai pasaulyje paplitu-
siø, taip pat viena ið ðeðiø oficialiø Jungtiniø Tautø Organizaci-
jos (JTO) kalbø.

Vytis SILIUS

Kinø kalba priklauso kinø-tibetieèiø
kalbø ðeimai. Tai, kà mes bendriausiai
vadiname vienu vardu „kinø kalba“, ið
tiesø tëra viena ið Kinijoje paplitusiø kal-
bø, tapusi bendrinës kinø kalbos pagrin-
du. Tai yra vadinamøjø „etniniø kinø“,
arba chaniø (vardas kilæs nuo Kinijos im-
perijos vienos pirmøjø Han dinastijos
pavadinimo) kalba (hanyu), tuo tarpu ki-
tos vadinamos dialektais, nors skirtumai
tarp jø daþnai itin ryðkûs, kaip tarp skir-
tingø kalbø. Neámanoma Kinijoje aiðkiai
nustatyti ribos tarp to, kas vadintina dia-
lektu, o kas atskira kalba, mat greta dau-
gybës ðnekamosios kalbos variacijø tûks-
tantmeèius egzistavo bendrinë ir vienin-
ga raðto sistema – kinø hieroglifai. Dël
ðios prieþasties Kinijoje labai aiðkiai ski-
riama raðytinë kinø kalba (zhongwen)
nuo sakytinës ar ðnekamosios kinø kal-
bos (hanyu arba huayu).

Paprastai skiriami septyni pagrindiniai
kinø kalbos dialektai. Ðiaurinis dialek-
tas – labiausiai paplitæs, todël tapæs ben-

drinës kalbos pagrindu, dabar daþniau-
siai ir ávardijamas kaip chaniø (anglið-
kai sakoma „mandarin“). Kiti dialektai:
wu, xiang, gan, hakka (arba kejia), kan-
tono (arba yue) ir min. Kinø kalba pa-
saulyje ðneka virð 1 mlrd. þmoniø Kini-
joje (áskaitant Taivanà, Honkongà, Ma-
kao), Singapûre, Indonezijoje, Malaizi-
joje, Tailande. Singapûre tai taip pat vie-
na ið keturiø oficialiø kalbø. Didelës ki-
niðkai ðnekanèiøjø diasporos gyvena
Australijoje, JAV, taip pat ir Vakarø Eu-
ropoje.

Kaip ir dauguma kinø-tibetieèiø kal-
bø, kinø kalba yra toninë. Tai reiðkia, kad
skiemenys, kurie iðtariami skirtinga spe-
cifine tonacija, þymi visiðkai skirtingas
reikðmes ir uþraðomi skirtingais hierog-
lifais. Bendrinëje kinø kalboje yra ketu-
ri tonai ir vienas neutralus, t. y. ið viso
penki bûdai iðtarti vienà skiemená, taèiau
kai kurie pietiniai dialektai turi net iki
10 tonø. Pavyzdþiui, bendrinëje kinø kal-
boje skiemuo „ma“, priklausomai nuo
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Kinø kalbos kursai organizuojami
ir rudens, ir pavasario semestrais, su-

daromos skirtingø lygiø grupës. Pla-
tesnës informacijos galima kreiptis á

Orientalistikos centro (OC) administ-
ratoriø Vytá SILIØ arba á OC vyriausi-

àjà specialistæ Marijà TARASOVÀ
telefonu 268 72 56 arba

el. paðtu oc@cr.vu.lt.
Kvieèiame apsilankyti ir mûsø

internetinëje svetainëje
http://www.oc.vu.lt.

tono, gali reikðti „mama“, „kanapë“, „ar-
klys“, „barti“ arba þymëti pagalbinæ da-
lelytæ, tiesioginá sakiná verèianèià á klau-
siamàjá.

Kiniðkiems garsams uþraðyti kitomis
kalbomis yra naudojami ávairûs perra-
ðos bûdai. Jø sukurta labai daug, bet ðiuo
metu populiariausia ir ið esmës visuoti-
nai priimta yra Pinyin perraðos sistema,
1958 metais pasiûlyta Kinijos Liaudies
Respublikos lingvistø. Ji naudojama ir
kinø kalbos mokant uþsienieèius, taip pat
perraðant kiniðkus vardus ar pavadini-
mus uþsienio spaudoje ar literatûroje.

Kinø kalbos ir raðto istorija ilga. Se-
niausi raðytiniai ðaltiniai Kinijoje datuo-
jami apie 1700 m. pr. m. e. Hieroglifø
atsiradimas aiðkinamas legenda apie ki-
nø valdovà Fu Xi, kuris pirmuosius þen-
klus „iðskaitæs“ ið dangaus „raðtø“ ir taip
uþraðæs pirmuosius hieroglifus – trigra-
mas, naudojamas „Permainø knygoje“
(Yijing), viename paèiø svarbiausiø ir se-
niausiø Kinijos raðtijos paminklø. Rað-
menø pavidalas per amþius kito, didëjo
jø skaièius. Raðto sistemà pirmà kartà
unifikavo pirmasis Kinijos imperatorius
Qin Shi Huang III a. pr. m. e. pabaigoje.
Nuo to laiko ið esmës jø raðymo forma
nebesikeitë iki pat ðiø laikø. Raðyti-
në kinø kalba (dar vadinama we-
nyan) nuo daugybës sakytinës
kalbos dialektø skyrësi ir sti-
liumi, ir gramatika, ir þody-
nu, jà mokëjo tik iðsilavi-
næ þmonës. Tokià situaci-
jà galima palyginti su lo-
tynø kalbos vaidmeniu
viduramþiø Europoje.
Raðytinë kinø kalba
taip pat ilgà laikà bu-
vo naudojama ir Japo-
nijoje, Korëjoje oficia-
liuose dokumentuose,
literatûroje. Tik XX a. Kinijoje kilus Ge-
guþës Ketvirtosios judëjimui, literatûra
imta raðyti ir „paprastø“ þmoniø kalba
(baihua).

Taip pat egzistuoja didelë hieroglifø
uþraðymo stiliø ávairovë, kurià lëmë ypa-
tingas kinø dëmesys kaligrafijos menui.
Skiriami zhuanshu (antspaudø), caoshu
(þolës), lishu (oficialus), kaishu (standar-
tinis) stiliai.

Daþnai kinø ar besimokanèiø kinø kal-
bos klausiama: kiek ið viso yra hierogli-

kada nebuvo imtasi rimtai ágyvendinti.
Dabar jau gana akivaizdu, kad ne sàly-
ginis raðto sudëtingumas daugiausia nu-
lemia neraðtingumo rodiklius atskirose
valstybëse. Pagal 2005 metø JTO duo-
menis neraðtingumas Honkonge buvo
maþesnis nei Portugalijoje ar Maltoje, o
þemyninëje Kinijos dalyje maþesnis nei
Meksikoje ar Turkijoje.

Kinø kalbos Lietuvoje mokoma Vil-
niaus universiteto Orientalistikos centre,
atkurtame 1993 metais, vienijanèiame
Rytø kultûrø tyrinëtojus Lietuvoje bei
ruoðianèiame Azijos ir Artimøjø Rytø
specialistus. Pirmoji sinologijos krypties,
t. y. Kinijos istorijà, kalbà, kultûrà stu-
dijuojanèiø bakalauro pakopos studentø
karta Orientalistikos centre buvo priimta
2000-aisiais. Iðleistos jau dvi bakalaurø
kartos, ðiuo metu dviejuose kursuose si-
nologijà studijuoja dar per 20 studentø.
Jiems dësto ir lietuviai, ir kinai dëstyto-
jai, paskaitos vyksta moderniose, su Ki-

nijos ar kitø ðaliø vyriausybiø,
ambasadø, organizaci-
jø pagalba árengtose

auditorijose. Kinø kal-
bos kursai siûlomi ir vi-

siems to norintiems prie
Orientalistikos centro ákur-

toje Rytø kalbø mokykloje.
Jaunus þmones studijuoti ki-

nø kalbà, kaip ir kitas mûsuose
retas kalbas, pirmiausia skatina

naujø ðaliø, svetimø kultûrø paþi-
nimo troðkulys. Tæsiant studijas at-

randamos ir aiðkesnës niðos, kuriose
galima panaudoti ágytas þinias, iðmoktà
kalbà. Jau parengti specialistai ásilieja á
valstybës valdymo aparatà, ávairias ne-
vyriausybines organizacijas ar privaèias
kompanijas, kurios savo veiklà sieja su
Kinija.

fø? Á pirmàjá kinø kalbos þodynà, suda-
rytà dar III a. pr. m. e., buvo átraukti 3300
hieroglifai, naujausiame „Didþiajame
ðiuolaikinës kinø kalbos þodyne“ jø jau
yra 56 000. Vis dëlto apie 40 proc. ðá þo-
dynà sudaranèiø hieroglifø yra to paties
raðmens variacijos, o tam, kad bûtø ga-
lima raðyti ir skaityti ðiuolaikine kinø kal-
ba, uþtenka mokëti 3–4 tûkstanèius hie-
roglifø.

Jau XIX a. antrojoje pusëje Kinijoje
uþsimezgë diskusijos apie tai, kad dël ga-
na sudëtingos ideografinës raðto siste-
mos gali bûti daugiau neraðtingø þmo-
niø, taèiau didelio masto raðto reforma
imta vykdyti tik ákûrus Kinijos Liaudies
Respublikà. 1955 metais vyriausybës
sprendimu buvo supaprastinti kiniðki
raðmenys. Buvo panaikinti kai kurie hie-
roglifai, jø reikðmës imtos þymëti skoli-

niais, maþinamas brûkðneliø skaièius vie-
name hieroglife. Ðiuo metu egzistuoja
abi raðymo formos, kurios á Vakarø kal-
bas ne visai tiksliai verèiamos kaip „tra-
dicinë“ (naudojama Honkonge, Makao,
Taivane) ir „supaprastinta“ (naudojama
þemyninëje Kinijoje bei Singapûre).
Daugybæ negandø Kinijai ir jos þmo-
nëms atneðusios Kultûrinës revoliucijos
metais bûta energingø raginimø panai-
kinti hieroglifus ir pereiti prie fonetinio
raðto sistemos. Vis dëlto tokiø planø nie-
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